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Hirdetések a legnér^íkeltebb »rsz6Biitäe mellet vétetnek fe

Á toll.
Debreczen, jul. 29.

Zala-Egerszegen egy lelkes professzor­
nak, mert hát szívvel és lélekkel síkra 
szállt az igazság mellett, a reactionariusok 
ki akarták csavarni kezéből a tollat.

Csodálatos, de való tény, hogy ez a 
nyílt merénylet nem sikerült, holott ma 
már — hazánkban — megszoktuk az iga­
zak, a becsületes tollal harczolók sárral 
do bálás át, erőszakos lefegyverzését.

Ám főleg csodálkozunk azon, hogy 
még mindig vannak őszinte, érdek nélküli, 
nem magasra törő, de apró, szürke hét­
köznapi alaknak továbbra is megmaradó 
igazán hivatásos toliforgatók, kik becsület­
tel szolgálják a társadalmat, ipart, keres­
kedelmet, mezőgazdaságot, vagy egyes 
érdekcsoportok czélját s általánosságban 
ezek révén, hazát és nemzetet.

Csodálatos, mert hiszen korunkban 
meg kellene, hogy álljon a hivatásos toll­
forgató ember keze. Gondolkozóba kellene 
esnie, a közért, a köznek, faj és testvér- 
szeretetből őszinte szívvel munkálkodásnak 
alján vájjon tovább haladjon-e ?

Az az ösvény, a melyen jár, lépten 
nyomon tövisét tesz útjába, mely szúr, 
éget. erőszakolja a visszatérésre, vagy a 
sáros középút választására.

Százakat és százakat lát az utóbbira

térni maga előtt, kik farizeus arcczal hir-j 
detik híven az igét, haszonlesésből, ámi-j 
tásból fogyasztják a tentát, egész életűk,, 
szereplésük az emberek megtévesztésére, 
bolonditására szolgál s beszenyezik a tollj 
becsületét. I

Erős akarat, keményen vértezett szív, j 
hamisíthatatlan igazi magyar becsült, kell. 
a toll emberének, hogy meg ne táutorod. j 
jón a mézes mázas szavakra, hogy meg; 
ne kábuljon feje a dögleletes levegőtől, me­
lyet belehel, hogy undorral el ne forduljon 
ha egy-egy nyomtatott festék es papírhoz 
nyúl, melynek újság a neve.

Mint a sáska, úgy terem korunkban, 
mint a piócza, úgy ragad testünkhöz a 
szeny és mocsokba mártott tollal mérget 
hintő stréber. I

Önző érdekük, a nép legalsóbb rétegé 
nek elégületlenségét anyagilag kiaknázni 
akaró törekvésük nem ismer akadályt.

Ezek előtt nincs semmi, a mi szent 
és sérthetetlen.

Belenyúlnak családi szentélyedbe, meg 
hurczolnak becsületedben ; nyomdafesték 
hirdeti, hogy bandita, hogy tolvaj, hogy 
embergyilkos, hogy rabszolgatartó vagy — 
ha elfeleded megnyitni erszényedet.

Hiába vagy becsületes, hiába küzdöt­
tél magad és családodért becsületes mun­
kával, hiába törekedtél nemzeted erkölcsi 
és anyagi erősbődését elősegíteni, hiába

Tarcza.

A koldusnő fia.
(Elbeszélés a szabadságharczból.)

írta : Színi Péter.
1.

harczolsz a közért, hiába igyekszel ember­
társaidat gyámo.itani, a hiénák, kik egész 
életükön át nem áldoztak soha nem dol­
goztak, ha nem igen sokszor és a legtöbb 
esetben a szegények garasain étősködnek, 
kikaparják élted tiszta lapjairól érdemeidet 
és szennyes papiroson mutatják fel azt a 
tömegnek.

Bizony, bizony csodálatos hogy meg­
maradt egy két becsületes toll forgató em­
bere e szegény hazának azon az ösvényen 
a melyen több a sár, több a piszok, mint 
a tiszta hely és magyar irodalom a neve !

Ennek a néhány száz, magukat uem 
apostoloknak, nem világmegváltó eszméket 
hirdetőknek, nem önszemélyüket feltolni 
akaró, igaz lelkes toliforgatót magyaroknak 
kellene egyesülni, hogy a sajószabadság 
tisztasága be ne szennyeztessék.

Erélyes kezekkel nyúljanak a tollhoz, 
vegyék fel a küzdelmet nemes hévvel, foly 
tassák ezt kitartó lelkesedéssel és mentsék 
meg a hazát a nemzetet a hovatovább nö 
vekvő veszélytől, hogy a magyar hírlapiro­
dalom szennyesét levethesse! Erre magá­
nak az államnak is erkölcsi kötelessége 
segédkezni.

Fel tehát a munkára, pusztítsák, az 
ipar kereskedelem mezőgazdaság és társa­
dalmi életünkre egyaránt káros e szenyes 
papirosokon élősködő bacziilusokat. Hiszen 
az ország jóléte a becsület, az embertársi

iátét adta tudtára mindeneknek, megjelent, 
termett a honvéd, mint a gomba a lelkesedés 
termékenyítő harmatától.

Hova lettek e dicső napok ? Vájjon tud 
na e még egy szent eszmeért igy lelkesülni 
a magyar ‘?

()h ne tűnjél el egetrázó képe a szabad 
sághavcznak, hadd tanuljuk ismerni világod

ajkán
cnek

Dicső napok voltak azok !
A levegő szabadság balzsamos illatával 

volt tele. A -égöta rablánez és súlyos teher 
alatt nyögő nemzet, mint egy óriás állt fej, 
hogy eltiporja elnyomóit szétmorzsolja a lá­
bain csörgő bilincseket s kivívja azt mi em­
ber előtt a legszentebb : a szabadságot.

A mai kor elsatnyült fattyúhajtásai nem 
képesek te fogni azon lelkesedést, azon ki­
törő örömet mely akkor minden egyes em­
ber keblét melegítő sugárral hatotta ke 
resztül.

Az egyszerű gondolkozása s a haza fo­
galmával csak kevésbé ismeretes szántó vető 
ember épen oly lelkesedve hagyta oda eké­
jét mint a tudós a könyvét, a pap kát tied 
ráját.

Midőn a hazán végig nyilaiéit a dalban 
kifejezett kívánság; «Elfogyott a regimentje !» 
azt felelte reá vissza miden érző honfi: Mind 
nyájunknak el kel! menni !

És elment mind ki csak ép kézlább szü 
letett. Nem kellett kötéllel fogni senkit A 
lelkesedés szent tüzétől hevítve hagyta oda 
férj a nejét, gyermek a szülőjét; jegyes az 
& iájúí.

Nem kellett sok biztatás. Midőn Batthy­
ány prokiamácziója mely a 1 az a veszélyben

nál, hogy egy nemzet szabadságát nem le­
het a zsarnok önkény durva lábával elti­
porni, ne tűnjél el, hadd ragyogjon keblünk­
ben ki nem alvó fénynyel a szabaság szent 
tüze, hogy ne feledjünk s tanuljunk tűrni, 
mint tűrték ők kik drága vérüket hullatták a 
haza szent oltárán.

E dicső napok emlékeikből jegyzek fel 
ide egy egy szivrehatú történetet, úgy, amint 
az megtörtént.

II.
Hűvös áprilisi idő volt. Bőszült paripá­

ján kedvtelve lovagolt végig X város tágas; 
utczáján a süvöltő szél. Olomszinü felleg-, 
bői havas eső csapkodott a iáró kelők sze-j 
meibe.

Vasárnap volt, Isten imádásának napja. 
Az emberek süvegestől mennek végig az 
utczán a harang hívogató szavára. A talál­
kozók lassú hangon köszöntik egymást. — 
Nem beszélnek semmit. Minden arczon egy 
kérdés látszik : vájjon mi lesz velünk1?!

Nem szólanak, de tudják, hegy minden 
egyes ember keblét ugyanazon érzelem fog­
lalja el. A haza szent szabadsága van ve 
szélyben ; ezért dobog most gyorsabban min­
denkinek szive.

Az orgona mélabusan sikolt fel, mintha 
ö is tudná a fenyegető vészt. Az ájtatos nép

egetostromlólag zeng az ismeretes

»Ne büntess a hitlenekkel,
Ne verj a gonosztevőkkel ! stb.«

A templomajtóban vak nő ül. Fényte­
len tüzü szemeit a templomajtó felé fordítja 
és halvány arczán a szenvedés könye pereg. 
Sovány, elpetyhüdt kezeit könyörögve nyújtja 
alamizsnáért. Nem lát ő semmit. Egy sze­
rencsétlen eset megfosztá látérzékétől. 
Nem látja a nyüzsgő népet. Nem tudja mi 
a baj, hogy oly levert, szót lan mindenki, de 
hallja, hogy valami nagy eseménynek kellett 
történnie. Hiszen a tiszielet.es ur is arról pré­
dikál, hogy egy nemzetnek első a szabad 
sága, ha azt elveszni hagyja, nem érdemli 
meg az ember nevet.

A szerencsétlen nő feszült figyelemmel 
kiséri a szent tanítást. Azt sem tudja ki 
ad neki alamizsnát, csak lassú hangon 
susogják ajkai: «Köszönöm ! Isten fizessen 
meg érette!»

Helyeslőleg bólint, midőn a tiszteletes 
ur azt mondja, hogy «mindennél elsőbb a 
haza! Midőn az veszélyben van, ne vigadjon, 
ne örüljön senki. \ ki csak teheti, menjen 
védelmezni az édes otthont az ellene törő 
ellenséggel szemben Gyáva, kit a honsze­
relem nem lelkesít, ki tétlenül nézi el, hogy 
a zsarnok önkény lábbal tapodja hazája 
szent szabadságát.

A beszéd gyújtó, lelkesítő ! Minden egyes 
szava lángra gyújtja a keblek tüzét. — A 
hallgató férfiak azon veszik észre, hogy kel 
lük valami édes vágyódástól hévül s ökI> i 

! görcsösen szorulnak össze, fis midőn 
templomból hazatérnek, nincs hatalom, m ■



DEBRECZENI HÍRLAP lJHH Julius 29

■1

!!!ü

M :J, r1)1

I
I. »I

‘v, I

szeretet, a műveltség fejleszthetése, a 
haza jövője, a uemzet boldogulása függ 
ettől.

A magyar búzáról.
Debreczen, jul. 29.

Magyarország legfontosabb terménye 
a búza lévén, annak megbeszélése, tárgyalása 
mindenkor alkalomszerűnek mondható.

Még inkább alkalomszerű ez mostan, 
midőn az aratás munkái jórészt már véget 
értek és a termés eredményével mindinkább 
tisztába jövünk.

Ehhez az eredményhez az ország nagy 
érdekei fűződnek, azért is oly nagy és mélyre 
ható érdeklődéssel viseltetnek iránta az or­
szág összes gazdasági körei.

A búza termésének eredménye, mint az 
általában ismeretes, az aratást közvetlenül 
megelőző legkésőbbi megérési időszakban 
szokott eldőlni.

Ha ekkor a rozsda, mely mindenkor 
kisebb nagyobb mértékben jelen szokott 
lenni, a növény tápanyagát túlságosan el 
nem vonja és a levegő hirtelen föl nem 
melegszik oly mértékben, hogy ennek viszony 
lagos pára-tartalma ez által nem nagyon 
csökkentetik és az úgynevezett hőütést (idő- 
előtti kiszáradást) nem okozza, a buzaszemek 
eléggé megtelnek és minőségileg jó termést 
nyelünk, inig ellenkező esetben a tápanya : 
goknak a buzaszemekbe való áramlása és 
lerakódása nem történhetik meg kellő arány 
ban és igy a szemek jórészt még teljes álla­
potban összeszáradnak, össezsugovodnak és 
silány termést, sok korpát, de kevés lisztet 
adnak.

Éghajlati viszonyaink mellett a nyugati 
államok puha, keményilődus és viszonylag 
csekély sikértartalmú buzafajtái nem termel- 
hetŐK. Az e részben ismételve tett kísérle­
tek mindig gyarló eredményt adtak. Ezek a 
buzafélék hosszabb tenyész időt igényelnek 
annál, mint a milyet a mi éghajlatunk ré­
szükre nyújtani képes. A magérés e búza- 
fajták hazájában nem következik oly roha­
mosan be, mint nálunk, ott a tenyészetben 
levő növényből hosszabb ideig történhetik a

tápanyagoknak a magvakba való áramlása, 
azok ott teljesen megtelnek liszttel oly arány 
ban, a mint a víztartalom apad.

Nálunk ez a lassú érés, a szemek e 
hosszabb időre terjedő kifejlődése, mint 
előbb említettük, a levegő gyors fölmelege­
dése és a rozsda nagymérvű elharapódzása 
következtében nem mehetvén véghez, az ily- 
fajta búzák magva! a termelési kísérletek 
alkalmával rendszerint annyira összezsugo­
rodnak, hogy ami honos buzafajtánknái min­
denkor silányabb termest adnak.

Ennek a körülménynek tulajdoníthat­
juk, hogy a mi honos buzafajtánkat, a mely 
életműködésével és tenyészetével sajátla­
gos éghajlati viszonyainkhoz hozzáalkalmaz­
kodott, semmi más buzafajta se pótol­
hatja és hogy a külföldi buzafajtákkal meg­
ejtett kísérletek a gyakorlati életbe át nem 
mehettek.

Sajátlagos éghajlati viszonyaink, melyek 
a búza beérésénél előbb említett döntő be­
folyásnál fogva a gazdákat ez időszakban

; mintegy félelemben szokták tartani, a ki- 
j állott megpróbáltatásért kárpótlást nyújtanak 
I nekik, a mennyiben a magyar búza az em- 
I béri élelemhez a világ legjobb búzáját 
adja.

Ezt különféle kémiai elemzések és, a 
'mi ennél nagyobb bizonyíték, a gyakorlati élet 
tanúsítják, a mennyiben a prima magyar bu- 

;zát a világ minden piaczán, a hová csak el­
jut, legnagyobb árral fizetik, 

j A buzamag érése éghajlatunk mellett 
tehát az emberi táplálkozásra legalkalma­
sabb minőségű béltartalmat eredményezi. A 
sikér és keményítő a magyar búzában a 
legkedvezőbb arányban és minőségben fej • 
lődik ki.

bíró államok termés-eredményei e részbe 
irányadóul nem szolgálhatnak, 

j A búza nagyobb termés-átlagai a nyu. 
goti államokban, mint már előbb említettük 
hosszabb tenyészidö és lassabb érési folya­
mat mellett képződnek ; ha tehát mi a bűz* 
átlagát emelni óhajtjuk, a tenyészidőt is ki 
kellenék terjesztenünk.

Csakhogy a búza gyors érése a nyár 
folyamán ezt nálunk nem teszi lehetővé, sőt 
a termés biztosítása érdekében épp ellen­
kezőleg arra kell törekednünk, hogy az érés 
minél előbb következzék be.

Egy irányban azonban a búzánál kí­
vánatos korai érés a tenyészidö kiterjeszté­
sét nem zárja ki és ez a korai vetés ősszel, 
csakhogy ez ismét természeti erők, úgymint 
az őszi időjárás és a tél zordonsága befolyá­
solják. Ettől eltekintve, az őszkor szépen 
bokrosodon búza vetések általában a termés 
sikeréhez előnyöseknek és kívánatosaknak 
tekinthetők.

A magyar búza minőségére előbb tett 
megjegyzések kapcsán felemlitendőnek tart­
juk, hogy búzánk kiváló minősége és sikér­
tartalmának az ország különböző vidékeire 
né/ve való megállapítása czéljából, a föld- 
mivelésúgyi miniszter intézkedése folytán 
évek óta tudományos alapon nagyobb sza­
bású kísérletek és vegyi vizsgálatok var­
nak folyamatban, a melyek eredményei 
tudomásunk szerint a munkálatok befeje­
zése után külön feldolgozva közzé fognak 
tétetnil

8. G.

A magyar gazdák azon úttörő előhar- 
czosai, a kik a magyar búza nemesítésével 
foglalkoztak, vagy még foglalkoznak, nem is 

i a minőség javítására, hanem a termés mennyi 
i ségének emelésére törekednek.

Hogy ezt a törekvést a mi rövidebb 
tenvészidőnk mennyire teszi lehetővé, még 
nincsen eldöntve, de kétségtelen, hogy a kül 
föld, különösen pedig a páratelt éghajlattal

visszatartaná őket. Megyen mind az édes 
haza védelmére.

Csak a vak nő marad ott a templom 
ajtóban. Tehetetlenül rogyik le egyik kőpadra 
s kiapadt szemeiből lassan szivárognak a 
kények.

A mellette álló izmos testű ifjú. ki 
eddig csukott ajakkal, szótlanul nézett a 
távolba, odalép hozzá s érzékeny hangon 
kérdezi :

— Édes anyám! Mi ba ja van “?
A vak nő felemeli arezát s a ban« felé 

fordul.
— Hát nem hallottad : mit beszélt, a 

tiszteletes ur “?
— Minden szavát a szivembe véstem ' 

telelt a sápadt ifjú
- Es te mégis itt vagy ? Midőn min­

denki siet a haza védelmére, csak lennél ki 
elmaradsz'? ’

— Óh, gondoltam én már azt 1 Nekem 
is az volna minden vágyam ! — felelt, az ifjú 
keserűen, — De hát nem lehet mennem ! 
Hogyan hagyjam itt édesanyámat'? ki viseli 
gondját tehetetlenségi;ben ?

— Az, ki a mezők virágait ruházza; az, 
a ki diadalt ad a lenyűgözött nemzetnek 
szabadsága kivivására.

— Ne beszéljen igy, édes anyám! Hát 
nem tudja, mily sok nélkülözéssel nevelt 
fel engem“? Es most hagynám ide, midőn 
oly nyomorult állapotban van “? A tiszteletes 
ur is úgy mondta, hogy menjen az, a ki te­
heti 1 Hát tehetném én azt“?

A vak no leborult a hideg kőpadra s 
forró könyei permetezve hulltak alá.

— On Istenem ! . . . Elégeld meg már 
a szenvedést! . . . Oh, ne büntess erőm 
felett! . . . Nyisd meg valahára a nyugalom 
szent hajlékát, az eltemető sirt, hogy ne 
legyek terhére senkinek !

Az ifjú egyetlen gyermeke a vak nőnek 
nem bir szive nehéz fájdalmával. Odaborul 
a zokogó nőre s együtt sírnak, együtt kö­
nyörögnek Istenhez a segedelemért.

Komjáthy Szegeden.
Debreczen, jul. 29.

Hírré tette a napisajtó, hogy Komjáthy 
János, a debreczeni színház igazgatója bs- 

1 adta pályázatát a szegedi színházra, hova 
1 egyizben már megválasztották, de akkor a. 
debreczeniek közóhajának engedve, vissza­
lépett a szegedi színháztól és maradt továbbr a 
is Debreczenben.

Mi, akik Komjáthy színigazgató debre­
czeni működését figyelemmel kísértük és 
jól tudjuk azt, hogy némely kivánalom tel­
jesítésének akadálya sokszor nem az igaz­
gató kevesettörődésében, hanem a szigorú 
körülményekkel való számolásban áll, nem 
zengünk II a je úját Komjáthy esetleges távo­
zásán, mert — bár sok tekintetben is estre 
tett kifogás alá társulata, — nyugodt lélekkel 
mondhatjuk, hogy igyekezett, a mint tehette, 
a hiányok pótlásán és voltak társulatának 
oly kiváló tagjai, kik bátran megállanák he­
lyüket az ország első színpadján is.

! A Komjáthy ellen hangzó panasz tenora 
rendesen az volt, hogy az igazgató nagyon 
is takarékoskodik és csekély fizetési difié­

in.
A dicső napok dicső telteket szültek !
Délczeg termetű, vig kedélyű legények, 

kikne.-f tagbaszakadt termetükhöz feszesen 
simult a nyalka katona öltözet, indultak 
el összeszedni zászló alá a nemzet fiatal- 
ságát.

(Folyt köv.)

rencziák miatt érdemes tagokat bocsát el, 
kiknek helyét kezdő színészekkel tölti be, 
csupán azért, mert ezek kevesebb Fizetéssel 

, is beér k.
Az utóbbi időben azonban ez a v*> 

sem érinthette jogosan Kornjáthyt, mert tár­
sulatát nagyon is jő erőkkel egészítette te- 
Primadonnája a Népszínházban is nagy tet- 

I szés mellett vendégszerepeit, operaénekes 
nője pedig bámulatos szép hangjával meg - 

■ hódította a dekreczeni közönséget. 
j Ha volt is hát némi hiány e téren, * 
.Komjáthy ellenes mozgalomnak mégsem 
! volt a tulajdonképeni indító oka. Az a sors 
.érte Komjáthy! is, mint minden más vidéki 
színigazgatót ki hosszabb ideig állomásozik 

■egy helyen : megunták; megunta a szinház- 
f látogató közönség és azt óhajtja, hogy más 
igazgató vegye át a debreczeni színház ve­
zetését.
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£s inert a dolog igy áll. csak a saját 
üdékét mozdítva elő Komjáthy, ha a kecL

alkalmat megragadva, átteszi székhelyét 
szegedre, mert még egy újabb cziklusra 
áradnia Debreczenben, mikor az unottsag 
már most is oly erősen nyilvánul ellene, 
sok sok kellemetlenséggel járhatna részére. 
Mert akit meguntak, az aztán tehet bármit 
s bármilyen jól, a közönséget ellenszenves 
tartásából nem tudja szelidebb véleményre
ta^Á íj'e]r)reczenj szlnház múltja és magas 
/livania megköveteli és jogosan megvárja, 
hoev Intézése oly ember kezébe kerüljön, 
ki riem csak tud, de akar is tenni, a mű­
vészi magaslat feljebb emelése érdekében. 
A színházat, mint kulturális tényezők, nem 
szabad üzleti érdekből tekinteni annak, ki 
utazgatását, elvállalja és épen az a tőbaj, 
hogy ma már az igazgatók nagyobbrésze — 
tisztelet a kivételnek — a színházakat is úgy 
tekinti, mint a tőzsdén játszó a tőzsdét. A 
ki színigazgató akar lenni, különösen itt 
Debreczenben, kell, hogy felül tudjon emel­
kedni az önző érdekek istápolásán.

Es épen ilyen embernek tartjuk mi 
Makó Lajost, e régi hírneves színigazgatót, 
hisz Debreczen nevezhet szülöttjének. Talpig 
derék, müveit, lelkes ember, aki igazán rá­
termett a szinigazgatása. Sohasem vezérelte 
őt önös érdek, hanem magasan törő ideá- 
lizmussul rajongót a szinügyért. lJubreczen 
.csak önmagát becsüli meg, ha színháza ve­
zetésével Makó Lajost bízza meg.

E fontos* közérdekű ügynél hallgasson 
el minden önző érdek. Nyúljon keblébe min 
[lenki és akarja a jobbat, összeköttetés, ba 
rali érzés s más egyéb érdek ne törje meg 
a jóigyekezetet, melyért Debreczenben igen 
sokan buzognak. Makó Lajos és társulata 
dísze, büszkesége lehet Debreczennek, azért 
a közelgő választás alkalmával egyhangúlag 
adja reá szavazatát a bizottság.

Ideje, hogy a debreczeni színház vég­
térre arra a magaslatra emelkedjék, melyet 
dicső múltja után méltán megvárhat tőle a 
szinpártolő közönség.

DEBRECZENI HÍRLAP

hátulról megragadta. Ekkor rárohant a többi baraczkfa alatt a földön hevert gyümölcsöt
is és ott a munka telepen annyira össze 
szurkálták, hogy haldokolva szállították el a 
lakására, hol rövid kínlódás után meghalt.

Mikor a csendőrségnek tudomására ja 
tolt a eset és megjelent a munka telepen, a 
felbőszült olaszok ezeknek is ellenszegültek, 
úgy, hogy a csendőrök Kénytelenek voltak 
fegyverüket használni és csak igy sikerült 
őket ártalmatlanná téve, bekísérni az eszéki 
törvényszékhez.

A férj merénylete.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, julius 29.
etrovoszellán történt a következő eset. 

Winkler Antal fiatal gazda emberről szól a 
a hir. a ki pár évvel ezelőtt beleszeretett egy 
szegény leányba Práder Elizbo, a kit felesé­
gül vett.

Egy- két hónapig boldog házas életet is 
éltek, de mikor a férj arra a felfedezésre ju 
tott, hogy az asszony lopva hordja az élelmi 
czikkeket és más egyebet a szüleinek, kitört 
köztük az egyenetlenség. Igy tartott ez két 
évig.

A fiatal asszony iparkodott kedvében

szedte kötényébe.
Egyszerre elébe állott Perencsér Tamás 

szőlőpásztor s nagy káromkodásóal rátámadt 
az asszonyra, hogy lopni jár a szőlők közé. 
Az asszony valamit felelt a csősznek, mire 
ez a kezében volt bottal néhányszor fejbe 
ütötte a szegény asszonyt, a ki eszméletét 
vesztve, elájult. A durva ember ekkor elkezdte 
rugdalni, hogy eszméletre térítse, miáltal oly 
súlyos sérülést ejtett rajta, hogy az áldott 
állapotban lévő nő még ott megszülte idét­
len gyermekét.

ily állapotban találták meg a szegény 
asszonyt az arra haladó munkások, kik haza 
szállították lakására, hol tegnap reggel iszo­
nyú kínok közt meghalt.

A gyilkos csőszt a csendőrök elfogták. 
A szerencsétlen asszony és árva gyermekei 
iránt általános a részvét.

\ A I* I II I R E K.
— Esküvő a iogházban. Tegnap, vasárnap 

délelőtt újra esküvő volt a debreczeni kir. 
törvényszék fogházában : Gsiky Lajos fogházi 
lelkész esketett össze egy szabadlábon élő
férfivel egy fogolynőt, kik korábban vadhá- 

A natai asszony ipanjoaou KeavüBen| ba'’éUek egymä3s„|. Minden az =s-
járnj az urának de az anyja folytonos bízta- » szükséges okmányt, a kihirdetés 
asa és rábeszélésére mégis több ízben meg! felmenl,é„yt díjmentesen állították k.

P holmikat elszállította f;si|.y kiteb6,ljárási,,.a s milltán _ két légy-
házőr tanúskodása mellett — a polgári egy

Véres munkáslázadás.
Megölt mérnök.

— Saját tudósítónktól. —
Budap s‘, julius 29.

Véres eset történt e napokban Eszék 
közelében, hol egy hídépítési munkálatnál 
alkalmazott olasz munkások föllázadtak és a 

in unkafel ügyelőjüket megölték.
A Dráva szabályozási munkálatokból ki­

folyólag egy partépitési és egy kisebb hídé­
pítési munka folyt. Minthogy a munkálatok 
legnagyobb rész.e betonmunkából áll, a mun­
kát átadták egy horvátországi vállalkozónak, 
a ki olasz munkásokat hozatott a «.unka 
teljesítésére.

A munka vezetésével egy Mutscher 
Gyula nevű mérnök volt megbízva, a kinek 
igen sok baja volt már a rakonezátian ter­
mészetű olaszokkal, de mert ahoz értő más 
dolgosokat ezidő szerint nem lehetett kapni, 
kénytelen volt tűrni rendetlenségeiket.

Tegnapelőtt reggel a mint Mútscher 
mérnök lent volt az alapozási munkákat meg 
tekinteni azt tapasztalta, hogy az olaszok na 
gyón hibásan dolgoznak s az anyagot, a mi 
a betonkeverék közé való, nem tisztítják 
meg rendesen.

A mérnök e miatt kérdőre vonta az 
előmunkást, a miből szóváltás támadt s a 
mi úgy látszik csak ürügy volt az olaszok­
nak, mert csakhamar körülfogták a mérnö­
köt és fenyegetőleg léptek tel.

Mutscher erre revol vert vett elő, de nem 
Jásznál halta, mert az egyik olasz munkás

a szüleihez
A múlt hetekben 50 forint veszett el s 

asszony a szolgálóra fogta a lopást, a ki 
azután elmondta a gazdájána k,hogy bizony 
a pénzt az anyós vitte el.

Ekkor Winkler elverte a feleségét, a ki 
e miatt összepakolt és haza ment a szülei­
hez. Pár napig élt igy külön a házaspár, a 
mikor Winkler eiment a feleségéért, hogy 
haza hozza.

Az asszony hajlandóságot is mutatott a 
visszatérésre, de az asszony szülei nem 
akarták engedni, hogy az asszony vissza­
térjen.

E miatt heves jelenet fejlődött ki az 
após és vő között, miközben Púder vejét 
kilökte az ajtón, úgy hogy Winkler a lökés 
következtében hányát vágódott.

A megsértett vő ekkor felugrott, felka­
pott egy ott heverő baltát s azzal nekirontott 
az apósának, a kinek a fejét ketté hasította. 
Azután az anyósának esett s azt is súlyosan 
megsebesítette.

Az öreg Púder rövid szenvedés után 
meghalt, az asszony pedig súlyos betegen 
fekszik. Winklert a csendőrök elfogták és 
átadták a járásbíróságnak.

Gyilkos csősz.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest jul. 29.
Megrendítő eset tartja izgalomban Szil­

vás község lakósait, hol a szőlő területek 
egyik őre: Perencsér Tamás, gyilkosságot 
követett el. A szomorú eset részletei a követ- 
közök *

Özvegy Srőgi Vinczéné, a kinek a térje 
három hónappal ezelőtt halt el s a ki három 
apró gyermekkel és áldott állapotban maradt 
özvegységre, tegnap reggel kiment a tarlókra 
búzákalászt szedni. Estefelé a szőlők közt

bekötés megtörtént, a fogházfelügyelő hiva­
talos szobájában egyházilag eskettetett össze 
az uj pár 3 törvényszéki tisztviselő, a fog­
házfelügyelő és fogházi őrmester, több tog- 
házőr s négy-négy férfi- és nőfogoly jelen­
létében a tegyházi lelkész által. Az első ilyen 
esküvőnél, mely pár héttel ezelőtt volt min- 
denik fél fogoly lévén, esketés után minde- 
nik ment a maga czellájába; a mostani má­
sodik esetben a szabad férfi haza utazott 
Szoboszlóra, s ott várja októoerben kiszabi 
dúlandó ura az ő már törvényes fe­
leségét.

— A nöegylet ülése. A debreczeni jóté- 
kony-nőegylet árvaházi bizottsága aug. 2 án 
délután 5 órakor, az árvaház nagytermében 
ülést tart.

— Törvénykezés. A törvényszék szüneti 
tanácsa e héten a következő ügyekbe itél- 
kézik: Julius hó 31 én szerdán Darabart 
László ellen, — lopásbüntette miatt. Csomós 
Gábor ellen, — állatias merénylet miatt. 
Szabó Juliánná ellen, — lopásbüntette mi­
att. Augusztus hó 2-án pénteken Molnár Béla 
társai ellen, — lopás büntette miatt. Lassú 
Mária ellen, — lopás büntette miatt, ugyan 

j az nap még Ítélet hirdetések lesznek.
— a lótenyésztés emelése. A föld mi ve- 

lési miniszter tegnap körrendeletét intézett 
a" törvényhatóságokhoz, a melyben közli, 
hogy a magyar lótenyésztés érdekében a te 
nyésztés irányát évtizedekre megállapítani 
kivárna. E végoől felhívta a várost és a vár 
megyét, — hogy a debreczeni lótenyésztés 
jellegéről és a helyi viszonyokról véleménves 
jelentést terjesszenek föl.

— A közadók behajtása. A pénziigyminis- 
ter két körrendeletét bocsátott ki az adók. 
behajtásáról. Az elsőt a pénzügvigazgatósá- 
gokhoz intézte, az foglaltatik benne hogy az 
aratásnak vége van nemsokára a gazda em­
ber értékes! termését és pénzhez jut az ipa

„:;;s f„“i sí. **
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adókat és kincstári illetékeket biztosítsák a 
pénzügy igazgatók a behajtást szigorral de 
kellő tapintattal foganatosítsák. A másik kör 
rendeletben a törvényhatóságokat hívja föl 
hogy a pénzügyigazgatóságokat e munkában 
támogassák.

— Jószivek figyelmébe. Intelligens család, 
mely un hibáján kívül nyomorba jutott, ez 
utón fordul a jószivü közönség támogatásá­
hoz. Adományokat elfogad és nyilvános 
nyugtázás mellett kézbesít lapunk szerkesz­
tősége.

— Disz lövc's.’et Julius 28 án tartott, lóvé 
szét eredménye l oszt. dijat nyertek : legjobb 
szeglő véssél Stégmüler jjÁrpád 10 koronás 
aranyat legtöbb kör lövéssel Fürst Ödön 2 
koronát, legjobb mély lövéssel Szabó Sándor 
4 koronát íl.-oszt. Dijat nyertek : legtöbb kör 
lövéssel Pásztor Gyula 2 koronát.

— Glczy István által rendezett műkedvelői 
előadás Géczy István felléptével. Kiss Béla 
zenekarának közreműködésével: 1901 augusz 
tus hó 4-én, azaz Vasárnap, a Margit-fürdő 
villanynva! világított dísztermében, műked­
velői " eiöadás tavtatik, mely alkalomma1 
színre kerül itt először: A mit az erdő 
mesél. Eredeti népszínmű 3 felvonásban, 
írta : Géczy István. Személyek. Bacsó János 
Gabányi Jenő. Kati, leánya Havy Rózsika k. 
a. Ficzera Tamás Géczy István. Ignácz, fia 
ifj. Vargha Lajos. Zsuzsika, gyámleánya 
Kreizl Ilonka k. a. Sütő Ferencz llidvéghy 
Mátyás. Dóka Jancsi Kaüczkv Ernő. Basa 
János Kertész László, ÍR'áné Nacy Emma 
h. a. Tűrje Tóbiás Nagy Dezső. Erdőkerülő 
Székely Sándor. Csendőr Fehér Lajos. Pii- 
más Híjnál Gyűlt Konb’ás Latinka Lajos. 
Klariné tos Kiss Árpád. Történik : a heves- 
megyei palóczok közt, az első felvonás a 
»Bélkő« hegy alatt, a 2 ik és 3-ik felvonás a 
»Bélkő« hegy csúcsán. Ezt. megelőzi, itt elő 
szőr : Két L“vél. Drámai monológ. Írja : 
Géczy Istvm Ónodi Piroska Menyhárt Ró­
zsika k. a. Rendező: Géczy Istvm. Előadás 
után tánuzmulatság, melyre külön szelvény 
váltandó a rendezőségnél 00 fillérjével. Hely 
árak : 1-ső hely 2 korona, Ií od rendű 
zártszék 1 korona 00 fülé';, Hl ad rendu 
zártszék 1 korona 20 fillér. Állóhely 00 fillér. 
Előadás kezdete pont 8 órakor. Jegyek előre 
válthatók László Albert könyvkereskedé­
sében és Békés Lajos divatüzletében.

— Dal és zeneestely. A m. kir. állam 
vasutak debreczeni műhelyében fennálló 
«Egyetértés» önképző, dal és zeneegylet 1901 
évi augusztus hó 3 án, szombaton a nagy 
-erdei «Dobos» pavilion nagytermében táncz 
czal egybekötött zártkörű DAL- és ZENE- 
ESTÉI, YT rendez melynek műsora a követ 
kező : 1. «Int s», Dr. Bródy Miklóstól, elő 
adja a dalkör. 2. «Pusztai élet», Zimay Lász 
lótól, előadja a dalkör. 3. «Késő vágy», dr. 
Horváth Ákostól, előadja a dalkar. 4. «Nyi 
lány», Doppler Károlytól, a «Két huszár» 
czimü oyerához. Előadja a zenekar. 5. «Estu 
tiandinó», keringő ; Waldteuteltól. előadja a 
zenekar. «Ábránd» Doppler «Ilka» czimü 
operájából (kürtváltozatokkal, előadja a zene 
kar. «Tréfás kár» (Saczikám), Schütlértől, 
előadja a dalkar. 8. «Ernán! bordal», Verdi 
tői, előadja a dalkar. 9 «Induló,» előadja a 
zenekar, Kezdete este 8 órakor. Belépti dijak: 
Ülőhely 2 korona. Állóhely 1 kor. 20 fillér. 
A tánczra az összes j-zgyek érvényesek. 
Jegyek előre válthatók: Kálnai Lipót féri! 
divatáru üzletében, a párisi divatáruházban 
<Piacz utcza), a máv. mühelytelepen: Witt 
man György egyleti pénztárosnál, valamint

este a pénztárnál. A tiszta jövedelem az 
egylet pénztára javára esik. A meghívó kivá 
natra előmutatandó. Felültizetéseket küszö 
nettel fogadunk és hirlapilag nyugtázunk. 
Előadás után következik a táncz.

— Műkedvelő előadás. Szombat este meg 
élénKüit a Margit-fürdő helyisége. Műked­
velő-előadást tartottak a népkonyha javára, 
mikor is Feleki Miklós régi jó népszínművét 
»Angyal Bandit« adták elő a derék 
műkedvelők. Megelőzte ezt Szilágyi Albert 
igazán szép szavallata, kit babérkoszorúval 
leptek meg, melyet méltán megérdemelt. A 
szereplők mindannyian dicséretes igyekeze­
tei fejtettek ki s kellemesen szórakoztató 
estét szereztek a jelenlevőknek. Kár, hogy 
a publikom jobban nem méltányolta a jó- 
tékonyczélért lelkesülő műkedvelők igye­
kezetét.

— Toronygombfeltétei. A leégett ispotály­
torony végre felépült és e hó 31 én délután 
5 órakor teszik fel reá gombot a szokásos 
ünnepélyességgel, mely ünnepélyre a közön 
séget tisztelettel meghívja az építtető bi­
zottság.

— Tűzoltó gyakorlat Tegnap délután 2 
órától 5 óráig folyt le a debreczeni önkéntes 
tűzoltó egylet összgyakorlata, melyen a ta­
gok nagyszámban vettek részt. E gyakorlat 
hü képét nyújtotta tűzoltóságunk ügyességé­
nek, fegyelmezettségének, rendszeretetének 
és gyorsaságának. Ezzel kapcsolatosan meg 
említjük, hogy tudomásunkra jutott, misze­
rint a tűzoltóknak mentőkké való kiképzése 
rövid időn belül meg valósulni. Ésekkor elég 
lesz téve azon rég óhajtanak miszerint Deb- 
reczenben mentőegyesülat állíttassák fel.

— Huszonnégy államfogoly. A szegedi ál­
lamfogházba augusztus elsején huszonnégy, 
államfogoly vonul be. Mivel e foglyok között 
debreczeni emberek is szerepelnek — nem 
tartjuk érdektelennek névsoruk leközlésót. 
íme a lista : Franki Illés dr. ügyvéd Kapu­
vár (8 nap), Kun Árpád dr. mezőtúri pol­
gármester (1 nap), Aocskor Béla dr. Csík­
szeredái városi t. főügyész (5 nap), Kőváry 
Miklós nagyváradi joghallgató (14 nap), Bige 
György hirlaniró (18 nap), Kemény ttmil 
joghallgató Nagy-Ká oly (1 nap), Steiner 
Andor nagyváradi joghallgató (14 nap), Nóg­
rádi József kolozsvári joghallgató (15 nap). 
Köpösdi Dezső joghallgató Budapest (2 nap) 
Rózsa Lőrincz debreczeni joghallgató (1 
hónap,), Szabó Ágoston debreczeni magánzó 
(5 nap), Halász Lajos nagyváradi lapszer­
kesztő )8 nap), Brunner Ferencz dr. hód­
mezővásárhelyi ügyvéd (14 nap), Hausier 
Gyula gyári könyvelő Mátészalka (14 nap,) 
Kurländer Ede dr. ügyvéd nagyvárad (1(1 
nap), Heinrick Géza földbirtokos Budapest 
(4 uap.) Biró Lajos hírlapíró Nagyvárad |6 
nap), Kelen Jenő pénzügyi fogalmazó Nagy­
károly (12 nap), Klaudner Gyula kir. albiró 
Csongtád (14 nap), dr. Lázár Ernő törvény- 
széki jegyző Kolozsvár (8 nap).

— A kis zsoké megkerült. Rezső zsoké’ 
ki Leó czirkuszának egyik ügyes tagja volt’ 
mint, említettük, a múlt héten eltűnt a lovar 
dÁtól szülei méltó aggódására, kik minden 
felé kerestették. Tegnap este aztán rá is 
is akadt a rendőrség Nagyváradon, hol Fe 
keta Ede czirkuszában bujkált. /X kalandos 
természetű fiút hazatolonczolták szüleihez, 
hogy tovább folytassa zsokeskodását

— Munkás lázad -s a Macson. Tegnap este 
'7<7 órakor egy távirat érkezett a rendőrségre, 
melyben Rósenteld Dezső a »Látókép« csárda 
korcsmárosa tudatja a rendőrséggel, hogy a 
Mackón dolgozó munkások fellázadtak, ő|

súlyosan megsebesítették és megöléssel íe:i.y6 
getik. Azonnali segélyt kért.

A rendőrség erre azonnal megbízóit 
lovas rendőr őrsparancsnokot, hogy 4 
rendőrrel azonnal induljon a Macsra.

Ma délelőtt fél 12 órakor érkeztek visz- 
sza a rendőrök. Az őrsparancsnok azonmu 
megtette a jelentést, melyből kitűnik, bog/ 
Rósenfeld Dezső korcsmáros túlzott azzal 
hogy az esetet munkás lázadásnak tüntette 
fel. A dologigyáll :

Több macsi munkás mulatott tegnap a 
Látóképben, idogálás közben valahogyan 
összeszólalkoztak Rózenfelddeí annyira, hogy 
a munkások egyike egy bottal Rőseníeldeí 
súlyosan megsebesítette. A többiek is Iái- 
máznikezdtek. — Üssed a zsidót! öljétek 
meg ! — ordították az italtól felhevülve.

Rósenfeld megrémülve táviratozott a. 
debreczeni rendőrségre segítségért. Kevéssel 
ezután, mialatt a munkások egyre kiabáltak, 
megérkezett a csárdába a * munkások fel­
ügyelője és felszólította a munkásokat, hogy 
menjenek haza és feküdjenek le. A mun­
kások engedelmeskedtek és mire már a 
rendőreink kifáradva a gyors lovaglástól a 
csárdához értek, már minden csendes volt. 
a munkások is aludtak.

A jelentés nyomán a rendőrség meg­
indította a nyomozást.

— DalestTy A debreczeni munkás dal- 
egylet szombat este tartotta dalestélyét, mely 
alkatommalEaz Arany Bikadiszterme zsúfolásig 
megtelt közönséggel. A műsort Kis B.zenekars. 
nyitotta meg Verdi operarészlettel (La tra-- 
viata.) Hosszan tartó taps követte a zenekar 
e gyönyörű előadást. Óriási tapsvihart kapott 
aztán a dalegylet is Ernyeinek egy szép da 
Iával. A műsor többi számai közül kiváltak - 

’Lányi : Magyar nyelv; énekelte a dalegylet. 
Részlet Petőfi »Apostol« ából; előadja Csap< 
László. Erkel S.: Elvennélek , . . énekli a 
dalegylet.. Gzobor László vig szavalatával oly 
tetszést aratott, hogy addig tapsolták, mi<: 
még egy szavalatot előadott.

A műsort a ltákóczy induló fejezte be. 
mit a dalegylet Kis Réla zenekarával együtt 
adott elő.

A dalestélyt táncz követte, melyen a 
négyest 120 pár tánezolta A hajnal még oíí 
találta a tánczolókat.

— Mozgókonyhák. Szeli Kálmán belügy 
miniszter leiratot intézett a vidéki városok­
hoz a melyben fölhívja figyelmüket a mozgó 
konyhák intézményére, amely Oroszország - 
ban kitünően bevált A mozgó konyhák in­
tézményét az oroszok Kínából és Japánból 
telepítették át Európába. A mozgó konyha, 
intézménye abban áll, hogy mozgó tűzhely­
ről tehát az utczárót, is olcsó pénzért meleg 
ételt mérnek a szegény embereknek. A kor 
mányelnök fölhívja leiratában a városokat, 
hogy szóljanak hozzá e kérdéshez, vájjon m 
az intézmény meghonosilbató-o nálunk?

— Életunt pinczérieíny. A Hungária kávé 
háznak is megvan a tnaga szenzácziója, me 
lyet egy elkeseredett pinczérleány eszközölt 
ebben a fulasztóan meleg kánikulában. Simon 
Borbála tápió bicskei születésű 23 éves leim- 
e hó 16 án állott be a Hungária kvávéház 
tulajdonosa szolgálatába. Hűséges kitartással 
készitgette a kávét s nem látszott rajta, hogy 
oly sötét tervvel foglalkozik, hogy menők ülni 
ikar ebből a nyomorúságos földi életből.
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melybe'1 szív van és a szívben szerelem. 
Tegnap a sötét elhatározást tett követte. 
Simon Borbála a csalódott szerelmesek ön 
ryilkossági eszközéhez a gyula oldathoz folya 
modott és a konyhában kiürítette a mérges 
folyadékot, melytől nem sokára oly rosszul 
^ett, hogy gazdája kénytelen volt a rendőr 
séget értesíteni. Fülöp rendőrbiztos az ön 
•Tvükosjelőltet kórházba szállíttatta, hol ki 
mosták a gyomrát s elhelyezték egyik beteg 
szobában. Az orvosi segély megmenti az 
életnek az elkeseredett leányt, ki öngyilkos - 
sári kísérlete okáról szót sem tett senki 
előtt.

— a s ervitik búcsúja, A szervita rend
belvárosi templomában Szent-Annának, a 
templom pátronájának néviinnepe alkalmából 
tegnap tartották meg az évente szokásos búcsút 
A virágokkal ékesített és fényesen kivilágitot 
templomban nagyszámé elökellő közönség 
gyűlt össze. A reggeli mise után Baumunn 
Károly belvárosi lelkész mondott alkalmi 
szentbeszédet. Tiz órakor volt az ünnepi 
nagymise, a melyet dr. Demkó György hit­
tudományi dékán czelobrált atszervita atyák 
segédletével. Istentisztelet alatt a templomi 
ének és zenekar Noséda Kéroly operai kar 
igazgató vezetésével Zsasskovszky nagymisé 
jét adta elő. Az orgonán páter Pool Emánuel 
apt, a román király udvari organistája játszott 
A hegenüszólót Geyer Stelike hegedűművész 
nő adta elő, a magánszólamokat dr. Geyer 
Jőzsefné és Ney Dávid lénekelte. A délelőtt 
folyamán még több csendes misét mondot­
tak. Délután ünnepi vecsernyével fejezték be 
az istentiszteleteket, A templom előtt egész 
nap igen élénk élet uralkodott. Több sátor 
volt felállítva, melyekben szentképeket, rózsa 
üzéreket, gyertyákat és mézeskalácsot árul­
tak. Ezeket a sátorokat a templomból jö­
vet ellepték, hogy emléket, bucsufiát, vásá­
roljanak.

— Vasúti baleset. Bázelből jelentik, hogy 
az. elzászi személyvonat kisiklott. A szeren 
esetlenség a st johanni teherpáiyáudvartól 
300 méternyire, az uj kettősvágányu elzászi 
vonal görbületénél történt, az okot még nem 
derítették ki egész pom.osan. A vonat tiz ko 
csibéi állott. A gőzmozdony méiyen beletúró 
dott a pályatestbe, azután felborult és telje 
sen összetört. Az utána jövő személy és 
teherkocsik a másik oldalra estek és egy 
másodosztályú és a rákövetkező harmad 
osztályú kocsi kivételével teljesen összetör 
lek. Egy ékesebb külföldi uriasstony életét 
vesztette, férje pedig megsebesült. Sok utas 
Kevésbé veszélyes sérülést szenvedett. Egy 
fékezőt, a ki két kocsi közé szorult, remény 
télén állapotban vittek a kórházba. A forgal 
mat átszállással tartják fenn. A romok elta 
karkása és pötsinek lerakása folyamatban van.

— Megszűnt a birkózás. Felszólalásunknak 
meglett méltán várt eredménye. Végh Gyula 
h. főkapitány, a bűnügyi osztály érdemes ve 
zetője körmire koppintott Leó urnák és be­
tiltotta az Ízléstelen, erkölcsrontó birkózást 
melyet minden jó Ízlésű ember élesen elitéit. 
Ezentúl tehát a derék erőmüvésznó nein 
tesz kénytelen Leó ur geseftelési hajlama 
miatt aeméhez illetlen cselekedetet mutogatni 
a közönségnek. Nagyon helyeseljük Végh 
Gyula h. főkapitány intézkedését. Gesefteljen 
Leó ur másképen, nem a közerkölcsiség ro 
vására Különben is azok a birkózások csak 
a$r‘le szemfényvesztések voltak. Tudjuk hogy 
Two ur egyik debreczeni hires birkózót is le 
íámrta kenyerezni, de az nem akarta pénzén 

bocsátani magát.

— Véres verekedés. Tegnap délután va 
lóságos kisebb kaliuerü csata fejlődött ki 
nehány részeg munkás és a rendőrök kö­
zött a dobozi temetőnél. Pipó József, Kovács 
Kálmán és Sütő János részeg állapotban 
megtámadták Juhász Péter cserei lakost, Az 
ott álló rendőr szét akarta választani a 
verekedőket, de Sütő úgy fejbe vágta, hogy 
elszédült bele. A Vágóhíd felől ekkor ér­
kezett egy rendőr társa segítségére, kit 
Sütő szintén megtámadott. Ez azonban kar­
dot rántott s védekezés közben Sütőnek 
erősen megsértette három ujját A vér lát­
tára kiózanodtak a verekedők, kiket aztán a 
két rendőr bekísért a bűnügyi osztályhoz, 
hol letartóztatták őket.

— Árvíz a falub an Bozsnyórói írják, hogy 
Fekete Johatán nagy felhőszakadás volt a 
melynek következtében az egész falut elön­
tötte az ár. A falu viz alatt van. A termés 
megsemmisült. Több ház összeomlott. Attól 
artanak, hogy hegyornlás történik.

— Verekedő asszony Tegnap délután az 
Árpád-téren nagy lármát csinált egy asz- 
szony. Az ura nem volt otthon és ő kiváncsi 
volt megtudni, hogy hol töltötte a delet, e 
miatt bement a sarkon levő pálinka mé 
résbe, hol csakugyan rá is akadt az urára, 
ki ott több barátjával mulatott. Az asszony 
próbálta haza hívni, ez azonban nem sikerült, 
mert a jóbaiátok nem engedték el maguk 
tói. Az asszonyt is megkínálták ivott is de 
megint, csak hívta liazatelé az urát de hí­
vása kárba veszett. Ezen aztán nagyon fel­
bőszült és a korcsma ajtónál várta, hogy 
jöjjön ki valamelyik. Csakugyan ki is jött 
az egyik társ, alig hogy kilépett az asszony 
rögtön pofozni kezdte — jobbról is balról 
is. Az ember annyira meg volt lepetve, 
hogy még védekezni sem próbált. Végra az 
ott levő két rendőr választotta el őket. Egyi 
két jobbra, másikat balra lökdösve el.

— Félszázad a tébolydában. Ötven éve múlt 
hogy az akkor 18 éves, most tehát 68 éves. 
Sch. Katalinnak az a rögeszméje támadt, hogy 
ő »Egyptom királynője.« Ezért a szerencsétlen 
lányt, ki tisztes polgári szülök gyermeke, 
előbb a megfigyelő osztályban, majd az alsó 
ausztriai téoolydáha helyezték. Ezzel azon 
ban nem sikerült őt detronizálni, mert a most 
már ősz hajú tlő ma is szentül meg vau róla 
győződve, hogy ő »Egyptom királynője.« Áz 
intézetben, hol egész nyugodtan viseli magát 
a leghumánusabb bánásmódban részesítik.

x Pöstyón európai hírű kénes iszap für 
dőit a t. közönség különös figyelmébe ajánl­
juk. Speczialitása: lokális iszap fürdői egyes 
testrészekre, melyek nagy jelentőséggel bír­
nak és a legsúlyosabb kóresetekben is ered­
ményesek. Ezen iszaptag fürdők hőfoka szabá 
iyozható s igy a leggyengébb szarvezetiiek- 
riéi is ugyanazon gyógyhatással alkalmaztat­
tak. P ö s t y é n fürdő javallva van : csuk 
ko s z v é n y ishhias, csonttörések stb. ese­
téinél, mely bántalmaknál csodálatos eredmé­
nyek érettek el. Rendelkezik uj és iegtökéle­
tesebb fürdőberendezésekkel, van színház, 2 
zenekar villamos világítás penzió. Budapesttől 
közvetlen vonattal 3‘/i óra alatt. Prospektust 
és bővebb értesítést szívesen ad a fűrdőigaz- 
gatósága.

A közönség panasza.
Drága tengeri.

Panaszos levelet vettünk, melyet egész 
terjedelmében nem közölhetünk ugyan, de 
a lényegét — mások tanulságára s a feleba 
ráti szeretet miként való alkalmazására te 
kintettel — közreadjuk

Nemes Gábor derék, jóra való tóid míves 
gazda panaszolja, hogy szombaton éjjel a 
lovai véletlenül kiszabadultak a zárt helyről 
és a nyomáson átlépjek Kenyeres Károly

r
földjére, hol pár cső tengerit hirteienébei 
megharaptak. Nemes kocsisa azonnal eszi* 
vette a lovak kiszabadulását, futott is utánuk 
mindjárt, miközben a gubát is ledobta magi 
ról, de már ekkorra a béresek befogták $ 
lovakat és Kenyeres ispánja tizenkét forint 
azonnali kifizetése mellett adta ki, nem akar 
ván elfogadni még zálogot sem.

Hát hiszen az ispán ur megtehette azt 
mert a szabadosság sok mindenre jogot ad, 
de kérdjük : telkiismetetes eljárásnak tartja-e 
fötdmivelő barátját csekély kár okozása miatt 
oly érzékenyen megbírságolni'? Azt tudhatná 
az isp&n ur, hogy a botnak két vége van és 
a tun a nekem, holnap n e k e d« elve 
könnyen bebizonyíthat rajta s hasonlóval 
fizetheti vissza Nemes is a kölcsönt.

Egyáltalában nagyon is helytelennek 
tartjuk magyar embernek magyar ember 
ellen való ilyen emberieden eljárását Épen 
ez a bajunk most is, hogy egyik a másikat 
irigyli, azt szeretné, ha mindent ő nyelhetne 
el. Itégi magyar szokás ez, melyet ä haladó 
kor nem képes eloszlatni a feledés ködébe.

A becsületes lelkű, igazán magyar ter­
mészetű Nemes Gábor uram nyugtassa meg 
lelkét és ne gondoljon viszonzásra. Magyar 
ember azzal szokta lekenyerezni ellenségét, 
hogy rosszért jóval fizet neki.

A dologban érdekes még az is, hogy a 
lovak után futó kocsis ledobott gubáját mely 
12 forint volt, valamelyik szemes tolvaj el­
lopta s ma sem került meg.

ilyen kettős kárt okozott az a pár cső 
tengeri”. Gyönyörködhetik benne az ispán 
ur és a béreshad, mely csak azért fogdossa 
el a jószágot, mert a bírságolás fele öt 
illeti.

Kenyeres Károly, ki igen derék, jó szívű 
ember bizonyára nem tudott az esetről, mert 
meg nem engedte volna, hogy szomszédtár­
sát ily kemény megbírságolás alá vessék.

Csak mégis igaz marad az a mondás, 
hogy a magyarnak legnagyobb ellensége e, 

1 magyar.

Világposta.
Viilsnresap s. Pozsonyból jelentik, hogy 

múlt éjjel, a nagy zivatarban, a villám bele 
csapott a hegyek közt levő Borghese villába. 
A villában lévő Orsó Bertalan mérnök, az 
alaguti építkezés vezetője és három gyér 
gyermeke hosszú időre elvesztette eszméid 
tét. Orsó Bertalan neje zsák ma reggel tért 
magához. —- £ szegedi rab folyamod ránya. 
Obere aller Antal, voll kaposvári kereskedő, 
76 éves aggastyán, kegyelemért folyamodott 
a király ha,,, hogy büntetésének hátralevő 
idajét engedje el. Obercellert, a ki a nyo 
mórtól hajtva, két gyermekét megfojtotta, 
tiz évi börtönre ítélték s még négy éve volt 
hátra a rászabott büntetésből. A folyamodás 
ma érkezett vissza a Csillag börtön igazgató 
ságához azzal az értesítéssel, hogy a király nem 
kegyelmezett meg a gyermekgyilkos rabnak. 
Öngyilkossági kísérlet a feleség és gyermekek jjw#n 
létében. Becsben tegnap este Schatke Alajos 
János 33 éves, foglalkozás nélküli könyvve • 
zető a lakásán két gyermeke szem»láttára, 
mielőtt neje az ablakon kinézett, revolverrel 
mellbe lőtte magát. Nemrég még Prágában 
lakott. Mintán ott állását elvesztette, mécsbe 
ment más állást keresni, de sikertelenül. A 
szerencsétlent a Stephania -kórházba vitték..

Töisdft.
O*w.«voia tUüeeetem bMukinxl« 

— Déli zárlat, —
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Búza 1901. októberre . . 812
Búza 1902. őpiilisre . . . 8.47
Rozs 190í. októberre . . 0 70
7. ab 1901. októberre . . 6.S2
Tengeti 1902. májusra . . . 
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A bajusz.
Szlnészhlstória.

A vidék egy kezdő szerelmes színésze 
^semmit sem tudott olyan nehezen elsajátí­
tani, mint a maszkirozás fontos mestersé 
gét A festékkel még csak el tudott bánni 
valahogy, hanem a bajusz meg * szakáll- 
ragasztás vajmi keservesen ment. Azokon 
rendesen meglátszott, hogy nem természete­
sen nőtt, hanem csak úgy isten nevében 
ragasztották oda nagy kínosan. Hol az 
egyik, hol a másik lekivánkozott arczárói 
minduntalas. Faggatták is érte eleget ke­
nyeres pajtásai.

— Maid meglátod — mondogatták neki 
-— egyszer csak a legnagyobb drámai je­
lenés alkalmával, mikor forrón megöleled 
szerelmesedet, félhajuszod oda potyog höi-

Pénze volt kedvese vele volt — egy- 
ideig bizonyára víg életet élt. A pénz elfo­
gyott hamar vele a mámor is.

Csak az asszony tartott ki mellette, az 
nemcsak a bűnben de a nyomorúságban is 
hű kísérője maradt- Semmi biztos hirt nem 
hallottunk róluk.

Beszélték orfeumokban játszanak mesél 
ték, hogy tengeri katasztróía áldozatai let­
tek — de mindez bizonytalan mendemonda 
volt.

De most tudunk már a sorsokról vala­
mit. Szomorú sors! Londonból jön ahir Gál 
lovitsék az utezára kerültek. Nyomorgó ala­
kok, a kinek egy nagy lap : a World most 
gyüt — könyöradományt — Idejutottak : Kol 
dúlni kénytelen a hajdani törvényszéki bíró, 
az elegáns, a piperkőcz hozománytolvaj.

gyed kebelére.
Nemsokára Romeo és Julia került 

színre. Az izgatott P.omeo már négy órakor 
az öltözőben volt s legalább egy óra bősz- 
sast pepecselt kajla bajusza tap&sztásával 
$ egyengetésével.

Baj nélkül folyt az előadás a hires _ 
erkélyjelenetig. Épen a legolvadékonyabb] 
pillantásokat s a legmélyebb sóhajokat küldte j 
-Rómeó fönn az erkélyen epekedő Júliához,, 
midőn észre veszi, hogy a színfalak közt] 
ácsorgó kartársai erősen integetnek neki,] 
Művészi léptekkel közelebb csusza műk, hogy 
megtudja az integetés okát, mire az egyik) 
k ollega félhangon, de elég érthetően ezt’ 
suttogja neki oda:

Szerencsétlen 1 Elvesztetted a balol­
dali bajuszodat, tépd le mindjárt a jobb­
oldalit is.

Erre Romeo ijedten hátat fordít a 
közönségnek s hirtelen lekapja a j abból - j 
dali bajuszát s most már igazán fél ba-i 
-juszszal visszatér az erkély alá s fölrebeg* 
daliának: j

— Szeretsz-e egyetlenem? Szép va­
gyok-e neked. Julia?

Képzelhetni, hogy a félbajuszn Romeo 
láttára Julia a közönséggel együtt majd ebj 

..ájult neveltében.

Úri koldus.
A sikkasztó járásbiró.

- Saját tudósítónktól. —
Budapest, jul 29.

Irodalom.
Anglia Az a merev, szigorú erkölcsű, 

egyszer ű és puritánus nép, a mely ma a vi­
lág első állama számába megy, mindig pari 
tán, szigorú erkölcsű és határozott volt. Leg 
régib időkben is ezek a nemzeti tuiajdonos- 
ságok biztosították és tartották fenn állami 
életét. Alig hihetjük el, hogy egyszer voltak 
napok, a mikor Anglia a vig Anglia nevét vi 
selte merry Englang s Wolsey oly fényes és 
költséges ünnepélyeket, rendezett királya tisz­
teletére, hogy mennyei volt látni. Nem volt 
hiány tánczoló hölgyekben és álaczos urak­
ban "zene is volt mindenféle hangszer és 
ének! A király egykor meglepte az asztalnál, 
követve tizenkét pásztornak, de aranyos és 
karmazsin ruhába öltözött ur által, fáklyavi­
vőkkel dobok és fuvolák roppant lármájával. 
Azonnal készen áll az uj lakoma, 200 válloga 
tott és drága fogásból álló és így töltötték az 
éjét táncz lakoma és örömök közt a király­
nak és a nemességnek nagy megelégedésre. 
S ez élet alatt egy nagy és titkos forradalom 
hullámai kavarogták a melynek eredményei 
lassan a királyi egyház tőségének kialakulása 
és az egyházi javak secularisátiója lett. Az 
angol reformácziók e történetét melyből Wik 
lef Hertford Cranmer nevei ragyognak ki ez 
a század éli át. Ennek a kornak a történetét 
szóban és képben adja elő a Nagy Képes Vi 
lágtörténet 125 füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője 
dr. Marczeli Henrik egyetemi tanár. Egy-egy 
kötet ára díszes fél bőrkötésben 16 korona : 
füzetenkét is kapható 60 tillérjével. Megj-.len 
minden héten egy füzet. Kapható a kiadók­
nál (Révai Testvérek írod. Int. Rt Budapest 
Vili, 0Hői-ut ÍR. sz.) s minden hazai könyv 
kereskedés utján.

Ki nem emlékszik Gallovits Viktor tör
ténetére, a melylye) annak idején oly sokat 
foglalkoztak a lapok s a mely váratlanságával 
J&glakoztattanemcsak Bu­
dapest, de az egész ország társadalmát!

Gallovits törvényszéki albiró egy szép 
éjszakán megszökött, érdekből kötött házas 
sága nászestéjén a nagy hozomány nyal és 
idegen asszonynyal, a kedvesével.

Első pillantra nehéz volt elhinni lehe­
tetlen volt megérteni, hogy egy intelligens 
ember elvessen magától mindent a mit 
m sors mint kevés kendvenczének, megadott 
maki: előkelő családjának szeretető!, szép 
hivatalát, fiatal feleségét gondtalan élet­
módját ismerőseinek becsülését . . . így tör­
tént

Bűnös könyelmüséggel egyszerre elmet 
szett minden érzelmi társadalmi köteléket, a 
mi idefüzte és ment a maga utján előre

í&merikába.

CSARNOK.
Az uzsorás leánya.

— Regény két kötetben, —
Irta: *Vltlca.3r Zoltán.

— Első kötet. — 36.
XVIII.

A rejtélyes bűntett.
Majd a Wertheim szekrényt feszegették 

fel s minden benne levő aranynemüt kiko­
boztak.

A bankár még mindig hörgött. Borzasztó 
volt a haláltusa, melyet vívott.

Koraes báró résem tekintett áldozatára. 
A magával hozott levelet az íróasztalra he­
lyezte s kompromittáló eszközül a gróf tőrét, 
melyet a komornok lopott el, a holtra, vált 

íbankár mellé tette.

Természetesen bemártogatta áldozata 
vérébe.

Midőn igy mindent ügyesen elintéztek 
nesztelenül, senki által észre nem vétetve'' 
odábbállottak.

A borzasztó esetet csak másnap reggel 
vették észre a törvény emberei.

Egyik kölcsönvevő beszélni óhajtott 
volna a bankárral s benyitott a kapun.

Borzasztó jelenet tárult ott elé. Vissza- 
tántorodva kiáltott segítségért.

A közellakók összefutottak s a nagy 
zene-bona néhány ott czirkáló rendőr fi­
gyelmét is felköltötte.

A rendőrök csendre intették a népet sí­
mig egyik a rendőrkaszárnyába futott el. & 
másik őrt állt a kapu előtt, hogy senki be 
ne menjen.

Mintegy félóra telt el a legfeszültebb . 
kíváncsiságban, mialatt több több nép cso­
portosult a kapu előtt.

— Végré megjöttek a törvény emberei 
Egy rendőrbadnagy vezetése mellett a vizs­
gálóbíró kiküldöttje, a törvényszéki orvos 
és kinyittatták a kaput.

A rendőrök alig voltak képesek vissza­
tartani a kiváncsi tömeget.

A hogy a törvény küldöttei beléptek a. 
nagy — oroszlánfejes — kapun, szörnye 
való tárult eléjök.

Ott feküdt a vén szolga az udvar kö­
zepén nagy vértócsában.

A tőr tüdejét fúrta át s rövid küzdelem 
után meghalt!

Legalább a törvényszéki orvos igy vé­
leményezte.

Az udvarról fel a kastélyba semmi nyom 
nem vezetett.Mindent a legjobb rendbei 
találtak.

— Ez az ügy kezd előttem rejtélyes 
leuni! — monda a vizsgálóbíró.

A rendőrbadnagy mosolyt fojtott, el. 
ajakán.

— A szobában meg fogjuk találni a rej­
tély kulcsát: — monda.

A törvényszéki orvos fontos arczot eről­
tetve nyitotta be a folyosóra vezető szobát

A többiek elfogódott szívvel követték 
lépteit.

Mély csend volt a nagy épületben. Ez 
a csend már előre elárulta a meglepetést, 
mely reájuk várakozik.

A törvényszéki jegyző benyitott egyik 
szobába s rémülten kiáltott fel :

- Ide ! Ide!
— Mi az, kérem ? kérdé a rendőr- 

hadagy.
— A bankár ur itt van !
— Mindnyájan sietve igyekeztek e szo­

baajtó felé.
Szivremegtető volt a látvány, mely a 

kis szobában eléjök tárult.
A szoba közepén teküdött az életerős 

bankár kifolyt vérében. Mellette a véres tőr 
volt, mely rögtön tudtul adta, hogy a gyil­
kosságot ezzel hajtották végre.

A törvényszéki orvos megvizsgálta a 
holttestet s komoran mondá:

— Itt nincs mit keresnie orvosnak ! A 
halál tizenkét óra után következhetett be.

— Miből következteti ? kérdé a vizs-

1

gálóbiró.
— A test teljesen kihűlt, mi pár óra 

alatt nem állhat be s azután van egy fontos 
körülményem, mely állításomat, igazolja.

— Szabad kérdenem : mi lehet az ?
— A meggyilkolt, bankár órája. Midőn a 

gyilkos megszurta tőrével, földrezuhant, s 
azon oldalára esett, mely oldalon óráját 
horda. A test esése következtében az őrs 
meg állott.

— Helyes! Lássuk tehát 1
Az orvos előhúzta az arany órát melyet 

a gyilkosok ott feledtek.
— Íme: nézze! Az óra háromnegye­

det mutat tizenegyre Akkor történt a gyilkos 
ság.

— Helyeslem e véleményt de mégis . . •
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— Kérem : azonnal! . . A bánkár ha­
lála nem következhetett he azonnal. A szeren 
’ sétlen addig élt mig a vére el nem folyt.

— Hát ,ezt honnan bizonyíthatja or-

DBBRECZEN1 HÍRLAP

-?os ur!
(Folyt, köv.)

Helyi piaczi árak
A váaárfeliigyelóség jelentése. —

hó 22—23-án, megtarAz 1901. év julius 
:;ott heti vásárok :
Búza — 
v'-ítszer.
Rozs —
Árpa —
;2ab —
Tengeri 
:Köles —

Háj ■
Zsír — » » 104
Kihasított sertés » —
-Ssrtés has » » —
Széna------100 kg. » 5 1

v II. rendű » » 3
Lő felhajtatott----------
Elkelt----------------------
Szarvasmarha leih. — —
Elkelt----------------------
Sertés felhajtatott------
Elkelt----------------------

- 14 kor. 40 fill — 14 kor 20 fill
— 13 )) — » -- 12 )) 80 d
- 12 )) 40 )) -- 12 7) 20 ))
— 10 )) 60 )) -- 10 í) 40 »
- 13 )) 60 )) -- 13 )) 70 »
— 10 )) 80 )> -- 10 )) 60 7)
- 11 )) 20 » -- 11 » — ))
: SÓS 100 kg- 94 kor. 100 kői

uj )) » 88 » -- »
)) >■> 98 >•) 100 »

112

20 fül. 
80 3 » 60

896 drb 
512 » 
715 » 
465 » 

1620 » 
887 >

Bihar-Diószegen
a masnii állomástól 250 méter távol­
ságra 2 hold területű, teljesen beül­
tetett és termő szőlő föld borházzal, 
pinczével, kuttal s gyümölcsfákkal 
együtt eladó. Bővebb felvilágosítás 
nyerhető alólirt tulajdonosnál.

Petrányi Ferencz
maloutuUjdoios
Bihar-Diószegen.

Bérkac^ik .1ij8z»ö5dvzsit&

I. Napszámra
».I scars, reggeli 7 órától aiti G érái* 

í'--; »tpM, -reggeli 6 órától d. n. 1-1*. ?*<? 
4. E. Mól esti 9 órái? .....

II. Óraszámra
«I érára . ...

árdrd * .
díígr telíti órára..........................

‘xSitáaa köreik»*® órára............................
ta 15*1 ió órán tnl félórára t. kertHebb blftra 

Itt: Elírni iáraioMrt,
•V-.'vpíUjvfiiij ói tUi axaaaaet nélkül a várói 

VnMKpáiü belő!
H. MaghatározótI járató*

« .•vaietétsíinél (Tslléjkaiánbség etilt!!), k* 
♦ógtiootsiiéy a templomban történik, 

■'%t»e«t6tia » é» vim* , .....................
* kftetfe! j rx eeeifln » temetőbe k é* vi.-ssa

a'V isinké s menet ...
ásia&axból jövet . ;

t'á.'B-. rvaiati indóhái vagy rsktárh.vK nap 
P*. -e««*t vagy jövet kési tálkával

■ «Kit isiié elkelíi*ett minden darab 
161(126 Etán külön 10 krajcsót díj jár.

• iirctiílyiíé, vagy naénskásó tóhoi, 
'tI$3r$yár, légnongyár, kerteurti agyiéi 
’ E l’CiEalomhoi minit vagy javét . .

■ ,;ít &t vimajüvet egy órsi várak itáliai 
, átgyerdöi fftrdSktelai, polgári vagy 
■áitojiij lövöldéből menet vagy jövet . 

liiecet éa jövet egy órai tárakoniiil
wir.áec kflvetkeső órára.........................

iró barom- ói íóváiártárn öli ói visi 
isfc ogy órai várakoiánal 

''•zoden bövetkuS órára ....
‘"0*i laktanyából ói katonai kirháihoi

et «agy jövet . .....................
és vimajörit 1 örsi ínkosiasa 

órára * . • •.

b-" |Egy 
lovas|lovas 

3

T7”©-s-ULti menetrond
Érvényes 1901. Májuni hé 1-t-öl

— Egységes vasúti idő szerint. —

Debrecenből
P.-Ladáiiy* 
P.-Ladány 
Budapest 
Budapest . 
Budapest . 
Budapest . 
P.-Ladány

Királyhasa 
M.-Ssiget . . .
M.-Ssigst . . . 
M’-Sziget . . .
Szatmár-Németi. 
Szatmár Németi

(jzerenca . . .
Sserencs . . . 
Szereaoa . ., .

Füsea-Aboay
Tiaza-Füred

N.-Léta—V érte® 
N.-Léta—Vért®»

Tisza-Lük 
o

H.-Náuáöig

Ken Budapest (M. áll. v.-tói.)
U indul 5 Vonat Bfieíi”

12.— déli V egyesvonat 1.285 délatja:
7.10 este Snemélvvosat 9.43 este
9.01 délelőtt Gyoravoa*: 1 50 délvitte

12.36 délután SseeélyVDKat 8.10 este
10.27 éjjel Ssemélyvenít 5 45 reggw
4.16 délután Gyorsvonat 9.40 88 te-

- . 3.37 » Tv, SZ. 8t. 5 34 délután
I>ebrec«n-

. . 5.101 reggel
2.56
3.56 

12.17
, 7.53 

6.46

reggel
délután
délután
este
este

M.-Szie«t
j Sseniélyiraiieí 
I Sze®4íyvonat 
I Ssefflélyvoa*t 
I Gyora írottat 
1 Tv. gs, sz 
I Gyorsvonat 
S»©x®ia.c»í 

Sseosélyvisüst

2 08 
948 

10.501 
4.56; 

12.03 
8.50Í

déluLáa
délelőtt
éjjel
délután
éjjel
este

D«brec«n-
. . . . 8.221 reggel
. , . . 4.01 j délután
, . . .1 6.581 este

13e Torecen-—F'tAisee-.iSk.'bosap’
...................4.42 reggel | V egyes vonat
. . . 4.21 délután j „

JQ ® "tor e c ért.—KTa-arty-lE« éta,-—’TTAi-tets 
„ . . .1 9.35 reggel i Vegyeswaat
, . . . 4.31 délután f

ID e To x ® c ss © xx.— ’X? 1 asss a.-- X« ö.ke 
„ , . I 5.28j reggel 5 Vegyes'-»mar.

4.06: délután $ K
. . . J 11.20 déli I „

11.21 délelőtt 
7.03 este 

10.431 ajjai

1.0,24
7.56:

déleié«
este

11.16! délelőtt 
6.181 délatáa

9.171 déleiéit 
7.29 este 
1.18j délután

* Miad - st kedd«a.

Buda pest— Debreczen
5; 2

50 •

Debrecenbe érltezU Von* I a il tt

30

SO

Budapest
Budapest
Budapest

Szatmár-Németi 
Szatmái-Néraeü . 
M.-Sziget. 
Szatmár-Németi 
M.-Sziget . . .
M -Sziget . . ,

Szerencs . „ .
Szerencs „ .
Szerencs . . .

.. . 7.41 j reggel Tv. sz. s*. 6.08 reng«-.yV , , , 5 03 reggel Ssemélyvenat 4.00 reggelj • , 3.36 délután Személyvonat 9.15 déleiátí
. 6.26 este Gyorsvonat 155 dfiíutáss.

2.33 e'jei Személyvonai 7.05 este
. 11.44 délelőtt Gyorsvonat 6.50 reggel

;m_. - 3x1©'éti—JDe'br®c®23t 
1 Gyorsvonat 
Saeméiyvonat 
Személyvocat 
Személyvonai 
Gyorsvonat 

$ Személyvonat 
-]D«iToreo«OT. 

I Személyvonat 
j Személyvonat 
j Személyvonat

8.46! reggel 
. 7.32 reggel 

12.16 délután 
. 6.45 este 
. 3.55 délután 
. 10.12 éjjel 
S jerenc#- 
. 8-07 reggel 
. 1207 délután 
. 7.53 este

N.-Léta
N.-Léta-

- Vértez 
-Vértan

3Sr©.^~nL«ta,—'Vért«»-- X>®T»x®S)IK«í»3A 
. . 7.18 reggel j Vagy<*svonat 

. . . J 3.13 délután I „

842Í 
3.45i 
6.—i 
2.471 

11.35! 
3.39:

. 5.—I 
9.03! 
5.10;

5.25
105

reggel
reggel
reggel
délutáni
délelőtt
délutHB

reggel 
de l ei ült 
debt tán

reggel 
dói UIAE

'aol

Tisza-Lök .
T;»za Ijök . 
H.-Náaáa -

Tisza-Füred 
Füzes-Abony

"TTIb^eu-T-jÖIc
. .1 8.171 reggel

C <»'05,
I Vegyesvonat

6 35; este 
. . .1 3.301 délután I
E'-azee-uA-toon-y—XDelareoem 

8.—j reggel jj Vegyesvenat

5.06 j 
2.35! 
1.30

reggel
délután
déi-után

5.45! délután
4.18: reggel f 

11.35Í déleMlt f

r I

vb

Iv pm

m*
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A női szépség
elérésére, tökéletesítésére 

és feimtartáaára legkitűnőbb | 
és legbiztesabb a

FOLOES-féle b.

MAEGIT-KRÉM
scely vegytiszta, vem higanyt, sem éhao: nem :ar- 

talmas, teljesen ártalmatlan és zsírmentes
-Törvényesen védve. —-
Ezen világhírű arczkenőcs 
pár nap alatt eltávolít szép 
lót, májfoltot, pattanást bőr 
atkát (Mittesser) és minden 
más bőr bajt Kisimítja a rán 
czokat, redőket kimíchelye- 
két és az arczot fehérré, 
simává és üdévé va­

rázsolja.
Legkitűnőbb) óvszer a 
nap és szél befolyása 

ellen.

Ara : kis tégely 50 kr., nagy tégely 1 írt, Margit 
hilgypor 60 kr. Margit szappan 35 kr., Margit jogpép 

(Zahnpasta) 50 kr., Margit aiczviz 60 kr.
Utánzatoktól óvakodjunk!

JPostin utánvétellel vagy a pénz előzetes bekül­
dése u/án küldi a készítő ;

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész, Krad»
Ropható minden gyógyszertárban, drogueri- 

álan és illatszer kereskedésben.
Főraktár Debrecenben : Szilcz Ferenci, 
Rotechnek V. E., Tamásy Károly né, Mi- 

háiovits I., Füleki Pál, "
Tóth Béla, Mursközy 
László, Balázs Ödön 
gyógy szer áraiban.

v rrUf tTH t NT Táj Iáié és erősítő szer, a
J. -IX'.AJI '■Alá legjobb és legolcsóbb fehér 

nye k észitméoy, kaphaió a következő alakokban 
ÍTVT por »lakban, a hús legláp 

JL lil/ J \/l' jálóbb része,tiszta fehérnye 
ételekhez keverve tápláló eiojükot sokszorosan 
fokozza.
VA S-TROPON íiíTrZT

képző és a fehérnye izomeresitőb hatását. A 
vérszegénység, sápadtság ideggyöngeseg legjobb 

orvosszere.
TROPON-CAC A Otóg
geii ital, üzezerte táplálóbb, mint a közönséges 
cacao melyeik legfinorrab fajtájával készül.
TRuFON GYERMEK-

--^-|r ror/rív a legtartalmasabb és, 
1AJ. AtC'Zj 1 legmegbízhatóbb gyér 
nektéplálék. Egyedüli igazi pótszere az anya 
tejnek. Nagy Tropon (fehernye) tartalma kö~, 
Telkeiében tepláló ereje nagyobb, mint min-, 
den más tápl'szté- 2 i

Kaphatók minden gyógyszertárban.

Első Nagy-Károlyi

Mosó- ís Tisztító-Intézet
igen jó forgalom mai és heti 40—50 
forint kereset, igen szépen berendezve 

j d helyen örökség miatt azonnal
átadandó.

■BT Czim a kiadóba "■#§

Ecken — [delimit!
«yógyhatásu

Termési etes Likőr
hegyi növényekből készítve jfi. 

izü gyomor.-rősiiő,
bH Vadászatokon, úgy kirándu- 

pj[lf| lások alkalmával
jnwtw. rl riew jk!

vízzel vegyítve kitűnő üditíül
ki***W4 szolgál. Legajánlatosabb ház.szeraJnssí’p.Tí«^ "

cs. és kir. szabadalmazott

LiJköx* gyár
Alb. Eckert Grácz.

JSL sm Em mm <e - if ckl e
tan- és nevelő intézet

Sopronban
Elemi iskolával, teljes 8 osztályú gymná- 

siummal és 6 osztályú reáliskolával.
Bizonyítványai államérvényesek,

Felvesz uj növendékeket 6 éves koroktól 1£ 
éves korukig. Felvilágosítással készséggel 

szolgál
az igazgatóság.

1' I .iái- (iI , ti

I
l
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Cs. és kir, ízdv. hsngbzergjár.

Stem'berg' és Testvérej
előtér és iroda: Eudapeet, SEeiepesl-Mt GS.

Minitnr»Ariston .

Tr‘" * . •.'■;^^gi|^3rnL_ 
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Z ongora-term ek
üoseelh Lajos-utcza 22* 
(Károly-kőiiit markán) %

Ezé a uj találm&r.yu bájos hangszeren a leg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el 
t-Ily.hatja K.í'g az is, kinek fogalma since a 
zenéhez, Ara 8 frt 50, a kólák darabja ü5 kr,

»• < ••i-i .,***,"5». vj - i ■ .vfi»

SWT! l&óErn­

es

M

IIFL
Kitűnő hanga linrrr «onlk ak. 

3 írttól feljebb 4, 5, 6, 8, 10 frt.

t:

ösiiama csengő, egyenlően tömör erőteljes 
hangú zongorák a legdusabb vá­

lasztékban.

te” • V;,jOL’ 
ÓV, ,\V ;1'

Mindenütt kitűnőnek elismert, saját gyár
mányu iskola, szalon és egyházi tiar- 

moniumok.

r

35 ír sírd, Főúriéit, M®>mn, stk>, világhírű zongorák kizárólagos képviselete,
Képes árjegyzék . aj harmonikákról, b) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísztárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről

[mint hegedűk, fuvolák, cackmbmlxnols cziterák, ha rmon 1 uniók, zongorák stbrőí Ingyen ós bérmentve küldetik, csak
megnevezendő, hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

"*r«"»■ «H ♦‘life,® sfá»ü'JUe, a* ela O MwiAasm

D e i t'i Zt-tt. IH BíaUU, hu •i ißiitnei.
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